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Matthew Chapters 1 & 2 
The Birth of Christ 
 
 
Matthew 1:1-17 
The Ancestry of the Christ Through Joseph 

 
 
Matthew 1:1 
The Caption of the Ancestry 
 
1) The Book of the origin  
of Jesus Christ  
 Son of David,  
 Son of Abraham: 
 
 
Matthew 1:2-16 
The Cadence of the Ancestry 
 
2) Abraham produced Isaac,  
and Isaac produced Jacob,  
and Jacob produced Judah  
 and his brothers. 
 
3) And Judah produced Pharez and Zarah 
 out of Tamar,  
and Pharez produced Hezron, 
and Hezron produced Aram, 
 
4) and Aram produced Amminadab,  
and Amminadab produced Nahshon,  
and Nahshon produced Salmon, 
 
5) and Salmon produced Boaz  
 out of Rahab, 
and Boaz produced Obed  
 out of Ruth,  
and Obed produced Jesse, 
 
6) and Jesse produced David the king.  
And David the king produced Solomon  

 out of the wife of Uriah,
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7) and Solomon produced Rehoboam,  
and Rehoboam produced Abijah,  
and Abijah produced Asa, 
 
8) and Asa produced Jehoshaphat,  
and Jehoshaphat produced Jehoram,  
and Jehoram produced Uzziah, 
 
 
9) and Uzziah produced Jotham,  
and Jotham produced Ahaz,  
and Ahaz produced Hezekiah, 
 
10) and Hezekiah produced Manasseh,  
and Manasseh produced Amon,  
and Amon produced Josiah, 
 
11) and Josiah produced Jehoiachin  
 and his brothers,  
  at the deportation of Babylon. 
 
12)   And after the deportation of Babylon, 
      Jehoiachin produced Shealtiel,  
and Shealtiel produced Zerubbabel, 
 
13) and Zerubbabel produced Abiud,  
and Abiud produced Eliakim,  
and Eliakim produced Azor, 
 
14) and Azor produced Sadoc,  
and Sadoc produced Achim,  
and Achim produced Eliud, 
 
15) and Eliud produced Eleazar,  
and Eleazar produced Matthan,  
and Matthan produced Jacob, 
 
16) and Jacob produced Joseph,  
 the husband of Mary,  
   out of whom  
  was born Jesus,  
         the One  

         being called Christ.
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Matthew 1:17 
The Content of the Ancestry 
 
17) Therefore all the generations  
 from Abraham  
 until David  
      are fourteen generations,  
 
     and from David  
 until the deportation of Babylon, 
     fourteen generations,  
 
     and from the deportation of Babylon  
            until the Christ,  

     fourteen generations. 
 
 
Matthew 1:18-25 
The Ancestry of the Christ Explained 

 
Matthew 1:18-21 
The Predicament of Joseph 

 
Matthew 1:18 
The Social Circumstances 
 
18) Now the birth of Jesus Christ  
         was this way.   
   For after His mother Mary  
       had been engaged to Joseph,  
   before which time they came together,  
she was found having a child  
       in her womb  
       from out of the Holy Spirit. 
 
Matthew 1:19 
The Religious Circumstances 
 
19) Now Joseph her husband,  
         being a righteous man,  
         and not willing  
           to publicly expose her,  
     decided to divorce her privately.
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Matthew 1:20-21 
The Spiritual Circumstances 
 
20) And after he had considered  
 these things, 
 behold, an angel of the Lord  
      was seen by him  
          according to a dream,  
     saying,  
        “Joseph, son of David,  
          you should not fear  
                to take alongside of you  
                Mary your wife;  
           for that which has been conceived in her  
  is from out of the Holy Spirit. 
 
21) “And she will give birth to a son,  
and you will call His name Jesus;  
           for He Himself will save His people  
         from their sins.” 

 
 
Matthew 1:22-23 
The Prophecy Fulfilled 

 
 
Matthew 1:22-23 
The Commentary by Matthew 
 
22) Now this whole thing had happened,  
 in order that  
    it might be fulfilled  
       that which had been spoken  
         by the Lord  
              through the prophet,  
               saying, 
 
23)        “Behold, the virgin will have a child  
                    in her womb,  
               and she will give birth to a son,  
                and they will call His name Emmanuel,”  
                      which is being translated,  
                           “God with us.”
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Matthew 1:24-25 
The Performance of Joseph 

 
Matthew 1:24-25 
The Compliance of Joseph 
 
24) Now after Joseph  
 had been awakened from sleep,  
he did as the angel of the Lord  
           gave commandment to him  
and he took alongside of him his wife; 
 
25) and he was not knowing her  
             until which time  
               she gave birth to her son, [the Firstborn];  

  and he called His name Jesus.
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18) Tou`   de;    jIhsou`    Cristou`   ( jIhsou`)    hJ   gevnnhsi~  (gevnesi")     ou{tw~ 
 The    now    Jesus          Christ        (Jesus)      the       birth           (origin)        this way 
 
 h\n.        mnhsteuqeivsh"       [ga;r]    th`"   mhtro;"   aujtou ̀  Mariva" 
 was.  after had become engaged    [for]       the      mother     of Him       Mary    
 
 tw`/    jIwshvf,    pri;n      h]        sunelqeiǹ       aujtou;",       euJrevqh       ejn    
      the   to Joseph,   before   which   to come together       them,        she was found    in    
 
 gastri;   e[cousa     ejk    Pneuvmato"    JAgivou.  
 womb        having      out of         Spirit            Holy. 
 
 
 
 
19) jIwsh;f   de;    oJ      ajnh;r    aujth`",   divkaio"    w]n,    kai;   mh;   qevlwn   aujth;n  
           Joseph    and   the    husband    of her,    righteous   being,   and    not   wanting      her     
 
 paradeigmativsai    (deigmativsai),    ejboulhvqh     lavqra/      ajpolu`sai 
 to be publicly exposed    (to be shamed),        decided        privately       to release       
 
 aujthvn.  
 her. 
 
 
 
 
20) tau`ta         de;   aujtou`    ejnqumhqevnto",     ijdou;    a[ggelo"   Kurivou    
 these things    now     he     after had considered,   behold       angel        of Lord    
 
 katÆ            o[nar    ejfavnh    aujtẁ/,   levgwn,    jIwsh;f   uiJo;"    Dabi;d   
 according to   dream    was seen  by him,    saying,     Joseph      son     of David  
 
 (Dauivd),    mh;      fobhqh`/"       paralabeiǹ    Maria;m   (Marivan)   th;n 
 (of David),  not   you should fear   to take alongside     Mary           (Mary)       the      
 
 gunai`ka    sou:    to;   ga;r    ejn   aujth/̀        gennhqe;n         ejk     Pneuvmato"   
 wife           of you;    the    for       in       her     has been conceived   out of          Spirit 
 
 ejstin   JAgivou. 
 is             Holy.  
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21) tevxetai             de;    uiJovn,   kai;    kalevsei"    to;   o[noma   aujtou`    jIhsou`n:   
 she will give birth  and     son,      and    you will call    the     name     of Him      Jesus;     
 
 aujto;"   ga;r       swvsei     to;n   lao;n    aujtou`   ajpo;   tw`n   aJmartiwǹ   aujtw`n.  
 Himself   for     He will save    the    people    of Him   from    the           sins         of them. 
 
 
 
 
22) tou`to      de;   o{lon     gevgonen,          i{na            plhrwqh/̀            to;  
 this thing   and   whole   has happened,   in order that   might be fulfilled    the thing    
 
  rJhqe;n;                  uJpo;   [tou`]   Kurivou     dia;    (  jHsaivou)    tou`   profhvtou,  
 having been spoken    by      [the]      Lord       through       (Isaiah)        the        prophet,        
 
 levgonto",  
 saying, 
 
 
 
 
23) ijdou;,     hJ   parqevno"   ejn   gastri;      e{xei    kai;      tevxetai       uiJovn,  kai;    
 behold,   the      virgin        in       womb     will have   and   will give birth       son,    and    
 
 kalevsousi(n)   to;    o[noma   aujtou`    jEmmanouhvl,      o{      ejsti(n)    
 they will call      the      name     of Him       Emmanuel,      which         is                
 
 meqermhneuovmenon,   MeqÆ   hJmwǹ   oJ   Qeov".  
 being translated,              With       us      the    God. 
 
 
 
 
24) diegerqei;"                (ejgerqei;")        de;    oJ    jIwsh;f    ajpo;   tou`   u{pnou 
 having been aroused  (having been raised)   and   the    Joseph     from    the      sleep          
 
 ejpoivhsen    wJ"      prosevtaxen      aujtẁ/     oJ   a[ggelo"   Kurivou:   kai;    
 did                  as   gave commandment   to him    the      angel        of Lord;     and 
 
 parevlabe(n)      th;n   gunaik̀a   aujtou,̀  
 he took alongside   the         wife        of him, 
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25) kai;   oujk    ejgivnwsken    aujth;n   e{w"     ou|        e[teke(n)       [to;n]   uiJo;n   
 and     not  he was knowing     her       until    which    she gave birth      [the]      son      
 
 [aujth`~   to;n   prwtovtokon] :   kai;   ejkavlese(n)   to;   o[noma    aujtou`     
 [of her     the         firstborn];           and      he called        the     name      of Him      
 
 jIHSOUN   ( jIhsou`n). 
 Jesus               (Jesus). 
 


